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Animo behoudt zich het recht voor om onderdelen op elk gewenst moment te wijzigen, zonder voorafgaande of directe kennisgeving aan de afnemer.
De inhoud van deze handleiding kan eveneens gewijzigd worden zonder voorafgaande waarschuwing. Deze handleiding is geldig voor de machine in
standaarduitvoering. Animo kan derhalve niet aansprakelijk worden gesteld voor eventuele schade voortvioeiende uit van de standaard uitvoering
afwijkende specificaties van de aan u geleverde machine. Voor informatie betreffende afstelling,onderhoudswerkzaamheden of reparaties waarin
deze handleiding niet voorziet, wordt u verzocht contact op te nemen met de technische dienst van uw leverancier. Deze handleiding is met alle
mogelijke zorg samengesteld, maar Animo kan geen verantwoording op zich nemen voor eventuele fouten in dit boek of de gevolgen daarvan.

Animo has the right to change parts of the machine at any time without advice or direct announcements to the client. The contents of this manual can
also be changed without any announcements. This manual is to be used for the standard model/type of the machine. Thus Animo cannot be held
responsible for any damage resulting from the application of this manual to the version delivered to you. For extra information on adjustments
maintenance and repair, contact the technical department of your supplier. This manual has been written very carefully. However ,Animo cannot be
held responsible neither for mistakes in the book nor for their consequences.

Animo behalt sich das Recht vor, Einzelteile ohne vorherige Bekanntgabe an den Kunden zu &ndern. Der Inhalt dieser Anleitung kann ebenfalls ohne
vorherige Bekanntgabe geandert werden. Diese Anleitung gilt fir die Standardausfiihrung der Maschine. Animo haftet daher nicht fiir Informationen
Uber Einstellungen, Wartungsarbeiten oder Reparaturen, die nicht in dieser Anleitung enthalten sind. Wenden Sie sich bitte gegebenenfalls an den
Kundendienst Ihres Handlers. Diese Anleitung wurde mit groBtméglicher Sorgfalt zursammengestellt. Animo haftet jedoch nicht fir etwaige Fehler in
dieser Anleitung oder fiir die Folgen solcher Fehler.

Animo se réserve le droit de modifier les piéces a n'importe quel instant, sans avis préalable et sans obligation de notification au client. Le contenu de
ce manuel est également sujet a modification sans avis préalable. Ce manuel s’applique au modeéle standard de la machine. Par conséquent, Animo
n’est past responsable pour les dommages éventuels découlant de I'application de ce manuel aux modeles non standard. Pour les renseignements
sur certains réglages, les travaux d’entretien ou réparations qui ne seraient pas traités dans ce manuel, Animo ne peut étre tenu responsable des
erreurs éventuelles ni des dommages qui en découleraient.
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Deze gebruiksaanwijzing is bestemd voor de gebruiker van de Tempomatic Timer.
Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig, voor een goed en veilig gebruik van de Timer.

1. Operation

The 99 hours timer is a timer that counts back, which can be set on a
maximum of 99 hours. This way it is possible to for instance set the timer
of a coffee machine on Friday for use on Monday. As soon as the timer
reaches the 0, the coffee maker is switched on and the brewing process
will start. When the timer is turned on, three zeros and two flashing dots
will appear in the display. When the time is not set within 1 minute (see 2a
and 2b), the time will automatically be activated and in the display appears
0:01. In this case the time should be set according to point 2d.

2. Setting the time

Press the push button CLOCK once (the display will start to flicker).

Use the buttons UP and DOWN to set the actual time. With every push on the button the time jumps

one minute. When the button is pressed and held, then the time will jump in steps of 10 minutes.

c.  When the correct time has been reached and the buttons UP and DOWN are no longer used, the
programmed time starts to flicker. With the push button CLOCK the time is activated and both dots flicker
simultaneously (the time will become active automatically when the push button CLOCK is not activated
within one minute).

d.  When at the activated time the push button CLOCK is pressed, the display begins to flicker and the time can
be adapted as described above.

op

3. Setting the start up time
Set the hours and minutes that are required between the moment of setting the 99 hours timer and the moment
of starting the coffee machine. The setting of the start up time takes place within the actual time.

a. Use the buttons UP and DOWN to set the required start up time (see 2b). When the start up time is
being set for the first time, the beginning time is 0:00. After that the beginning time will be equal to the
last set start up time.

b. Activate the set start up time by pushing the START/STOP button or wait 5 seconds. Both dots flicker
in turn now and the set time declines.

c. A start up time that has been set at an earlier time can be reactivated by pressing the push buttons UP
or DOWN shortly (the time appears in the display) and then pushing the START/STOP button.

d. Five seconds before the ending time a signal will sound 5 times. Afterwards the timer will switch on and
a signal will sound two more times. The coffee machine has now been activated.

e. An activated start up time can be reset by pushing the START/STOP button which means that the start
up time will start again from the set time. By holding the START/STOP button for two seconds, the start
up time will be ignored and the timer will be switched on; a short double signal will sound.

4. General
After setting the start up time, set manually or not, the actual time will appear automatically in the display.
During the time the start up time is active, display of the actual time is not possible.
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